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AGRICULTURE / 
GREEN AREAS
AGRICOLTURA / 
GIARDINAGGIO

SECOND WORK / CRAFTSMAN
ARTIGIANATO / BRICOLAGE

LIGHT INDUSTRY
INDUSTRIA LEGGERA

HYGIENE ENVIRONMENT
ALIMENTARE / IGIENE

MINING
INDUSTRIA MINERARIA

CONSTRUCTION / 
CIVIL ENGINEERING
EDILIZIA

HEAVY INDUSTRY
INDUSTRIA PESANTE

SERVICES / LOGISTICS
SERVIZI / LOGISTICA

OIL / GAS
INDUSTRIA PETROLIFERA 
/ GAS

WIND ENERGY
ENERGIA EOLICA

• FALL ARREST WORK SITUATIONS / SITUAZIONI DI LAVORO

• JOBS / GLI AMBITI LAVORATIVI

Product providing delta plus’ 
unique look and/or design : the 

pleasure of wearing a PPE.
Prodotto avente il look e/o il 

design particolare di Delta Plus: 
il piacere di portare un DPI

• DELTA INNOVATION / DELTA INNOVATION

HORIZONTAL / ORIZZONTALE

VERTICAL / VERTICALE
CORRESPONDING / CORRISPONDENTE ALLE SITUAZIONIMOVEMENTS

SPOSTAMENTO

ELECTRICAL
ELETTRICO

HIGH VIS
VISIBILITÀ

CUTTING / PERFORATION
TAGLI / PERFORAZIONI

WEARING
USURA

SHOCK
URTI

SLIP
SCIVOLAMENTO

NOISE
RUMORE

UV / IR
UV / IR

FALL
CADUTA

BIOLOGICAL CHEMICAL 
PARTICLES

BIOLOGICO CHIMICO 
PARTICELLE

HEAT
CALORE

COLD / WEATHER
FREDDO / INTEMPERIE

ANTISTATIC
ANTISTATICO

• RISKS / I RISCHI

Practical solutions for a fast 
installation and/or removal 

of PPE.
Soluzioni pratiche per una 
rapidità di utilizzo e/o di 

sistemazione del DPI

Thermal protection for the 
regulation of body or body part 

temperature.
Protezioni termiche per la 

regolazione della temperatura 
del corpo o di una parte del 

corpo

Anatomical and/or ergonomics 
solutions for maximum comfort 

and ergonomics.
Soluzioni anatomiche e/o 

ergonomiche per un comfort e 
un’ergonomia ottimali

Advanced technology for 
protection beyond that required 

by the standard.
Tecnologie avanzate per una 

protezione superiore rispetto a 
quella richiesta dalla norma

Grip techniques for a safe 
gesture or a safe walking.

Tecnologie di aderenza per una 
presa e/o  una camminata sicura

1
VERTICAL MOVEMENT ON A 
PERMANENT STRUCTURE
SPOSTAMENTO VERTICALE SU 
IMPIANTO PERMANENTE

2
LONG VERTICAL MOVEMENT OR 
MOVEMENT ON INCLINED SURFACE
GRANDE SPOSTAMENTO VERTICALE 
O SU PIANO INCLINATO

3

LONG VERTICAL MOVEMENT OR 
MOVEMENT ON INCLINED SURFACE FOR 
ROPE ACCESS WORK
GRANDE SPOSTAMENTO VERTICALE O SU 
PIANO INCLINATO PER LAVORI SU CORDA

4

SHORT VERTICAL MOVEMENT OR 
MOVEMENT ON INCLINED SURFACE 
(LESS THAN 3 M)
PICCOLO SPOSTAMENTO VERTICALE 
O SU PIANO INCLINATO (MENO 
DI 3 M)

5
VERTICAL MOVEMENT 
CONFINED SPACE
SPOSTAMENTO VERTICALE SPAZIO 
CONFINATO

6
LONG HORIZONTAL MOVEMENT ON 
HORIZONTAL SURFACE
GRANDE SPOSTAMENTO ORIZZONTALE 
SU PIANO ORIZZONTALE

7
LONG HORIZONTAL MOVEMENT ON 
VERTICAL STRUCTURE
GRANDE SPOSTAMENTO ORIZZONTALE 
SU PIANO VERTICALE

8
SHORT HORIZONTAL MOVEMENT 
(LESS THAN 3 M)
PICCOLO SPOSTAMENTO 
ORIZZONTALE (MENO DI 3 M)

9

LONG MOVEMENT WITH MULTI 
CONNECTION /DISCONNECTION
GRANDE SPOSTAMENTO CON 
POSSIBILITÀ DI AGGANCIO E 
SGANCIO RIPETITIVO

10
WORK POSITIONING
POSIZIONAMENTO AL POSTO DI 
LAVORO

11 MOVEMENT ON LIFELINE
SPOSTAMENTO SU LINEA DI VITA

12 RESTRAINT
TRATTENUTA

13 RESCUE AND EVACUATION
SALVATAGGIO E EVACUAZIONE

KEY TO PICTOGRAMMS
LEGENDA DEI PITTOGRAMMI
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PACAYA CLEAR LYVIZ

PACAYA CLEAR STRAP

HEAD PROTECTION
PROTEZIONE DELLA TESTA

LyViz treatment : oleophobic and hydrophobic coating 
ensuring longer clean lenses
Trattamento LyViz: rivestimento oleo-idrorepellente 
che mantiene gli occhiali puliti a lungo

Removable foam frame for dust 
and shock protection
Protezione oculare anti-urto e 
anti-polvere, amovibile
PACAYA CLEAR LYVIZ
PACAYA CLEAR STRAP

Suitable for all faces with the tilting 
arms
Si adatta alla forma del viso grazie 
alle stanghette inclinabili e regolabili
PACAYA CLEAR LYVIZ
PACAYA CLEAR STRAP

https://www.youtube.com/watch?v=-q64sOLl9I4

UV400 
Anti-mist 
Anti-scratch
UV400 
Anti-appannamento 
Anti-graffio

UV400 
Anti-mist 
Anti-scratch
UV400 
Anti-appannamento 
Anti-graffio Wide elastic strap for better comfort 

and perfect fit
Elastico largo per una regolazione e un 
posizionamento perfetti

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Standard
 Norme

PACAYA CLEAR LYVIZ

Clear
Incolore

Polycarbonate single lens glasses. Integrated polycarbonate nose piece. Adjustable nylon 
arms. Side protection.
Occhiali policarbonato monoblocco. Nasello policarbonato integrato. Stanghette nylon 
regolabili in altezza. Protezioni laterali.

ANSI Z87.1
Z87+

EN166
1 FT / FT

EN170
UV 2C-1.2 36 g x 100

PACAYA CLEAR 
STRAP

EN166
1 FT / FT

EN170
UV 2C-1.2



TL4_ATT_24
EVOLUTION

3

MILO CLEAR MILO SMOKE

GALERAS SMOKE

Anti-mist 
Anti-scratch
Anti-appannamento 
Anti-graffio

Marking (EN166)  
1 = the best optical class  
B = medium energy impact resistance 
T = impact resistance at extreme temperature 
3 = liquid projections resistance 
4 = large dust particles resistance
Marcatura (EN166)  
1 = la migliore classe ottica 
B = resistenza agli impatti di media energia 
T = resistenza agli impatti a temperature estreme 
3 = resistenza alla proiezione di liquidi 
4 = resistenza alle particelle di polvere grossolane

Tilting elastic to fit better
Elastico inclinabile per una 
migliore aderenza

FILM GOGGLE

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

GALERAS SMOKE
Smoke
Fumé

Polycarbonate goggles. Indirect ventilation. Flexible PVC and nylon frame. 
Wide screen with non-reflecting effect. Adapted to wear with glasses and 
disposable respiratory half-mask. Wide elastic strap.
Occhiali a maschera policarbonato. Ventilazione indiretta. Montatura 
flessibile in PVC e nylon. Oculare largo a effetto anti-riflesso. Schermo 
panoramico adatto all’uso di occhiali da vista e di mascherine monouso. 
Larga fascia elastica.

Adjustable
Regolabile

EN166
1 BT / 34 BT 104 g x 60

UV400 
Anti-mist 
Anti-scratch
UV400 
Anti-
appannamento 
Anti-graffio

UV400 
Anti-mist 
Anti-scratch
UV400 
Anti-
appannamento 
Anti-graffio

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Standard
 Norme

MILO CLEAR
Clear
Incolore

Single lens polycarbonate glasses. Integrated polycarbonate nose piece. 
Polycarbonate arms. Metal free: dielectric. Ultra light: 18g. Ultra flexible.
Occhiali policarbonato monoblocco. Nasello policarbonato integrato. 
Stanghette policarbonato. Senza parti metalliche: dielettrico. Ultra leggero: 18 g. 
Ultra flessibile.

EN166
1 FT / FT

EN172
UV 5-3.1

18 g x 100

MILO SMOKE
Smoke
Fumé

EN166
1 FT / FT

EN170
UV 2C-1.2

HEAD PROTECTION / PROTEZIONE DELLA TESTA
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HELMET STICKERS

KAIZIO

TPE molding 
Better lifespan 
Washable: more hygienic
Rivestimento TPE. Maggiore durata nel 
tempo. Lavabile: maggiore igiene

Cellular design 
Better shock absorbing
Rivestimento traspirante
Migliore ammortizzazione degli urti

Adjustable buckle
Regolabile

Ventilation: Mesh - very aerated
Traspirante: Mesh - aerato

Retro reflective band
Banda retroriflettente

5 cm visor
Visiera 5 cm

Match with MACH 5 range garment
Coordinato alla gamma MACH 5

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

KAIZIO
Grey-Black
Grigio-Nero

Ergonomic bump cap suitable for all. Polyester / cotton fabric with 
ventilated mesh. Equipped with an inner shell in PP molded of a TPE 
cellular band for better shock absorption and longer lifespan.
Caschetto antiurto ergonomico adatto ad ogni persona. Poliestere/cotone 
con parti aerate in mesh. Dotato di calotta interna in PP con banda 
traspirante in TPE per una migliore ammortizzazione degli urti ed una 
maggiore durata nel tempo.

One size
unica

EN812 185 g x 20

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

HELMET STICKERS

Metal grey
Grigio metal

Bag of stickers for DELTA PLUS safety helmets.
Confezione di adesivi per elmetti da cantiere DELTA PLUS.

One size
unica

x 10
Red
Rosso

HEAD PROTECTION
PROTEZIONE DELLA TESTA
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M1304V

M1204VM1304VW

Without staples
Senza graffette

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Standard
 Norme

M1304V

White
Bianco

Box of 10 non woven synthetic fibre disposable masks FFP3. Mask with 4 foldable parts suitable 
for all faces. Nose clip for adjustment. Foam edge under nose clip. High performance exhalation 
valve. Hygienic individual plastic bag. DOLOMIA optional test for longer continuous wear time.
Scatola da 10 mascherine filtranti FFP3 in fibra sintetica non tessuto. Mascherina pieghevole in 
4 parti adatta ad ogni conformazione del viso. Stringinaso regolabile. Rinforzo bordo in spugna 
sotto lo stringinaso. Valvola d’espirazione altamente performante. Sacchetti singoli igienici. 
Test opzionale DOLOMIA per un comfort respiratorio prolungato.

EN149 x 10M1304VW

Box of 10 active charcoal non woven synthetic fibre disposable masks FFP3 for organic vapours 
(for concentration < VME). Mask with 4 foldable parts suitable for all faces. Nose clip for 
adjustment. Foam edge under nose clip. High performance exhalation valve. Hygienic individual 
plastic bag. DOLOMIA optional test for longer continuous wear time.
Scatola da 10 mascherine filtranti FFP3 vapori organici (per concentrazione < VME) in fibra 
sintetica non tessuto impregnata di carbone attivo. Mascherina pieghevole in 4 parti adatta ad 
ogni conformazione del viso. Stringinaso regolabile. Rinforzo bordo in spugna sotto lo stringinaso. 
Valvola d’espirazione altamente performante. Sacchetti singoli igienici. Test opzionale DOLOMIA per 
un comfort respiratorio prolungato.

M1204V

Box of 10 non woven synthetic fibre disposable masks FFP2. Mask with 4 foldable parts suitable 
for all faces. Nose clip for adjustment. Foam edge under nose clip. High performance exhalation 
valve. Hygienic individual plastic bag. DOLOMIA optional test for longer continuous wear time.
Scatola da 10 mascherine filtranti FFP2 in fibra sintetica non tessuto. Mascherina pieghevole in 
4 parti adatta ad ogni conformazione del viso. Stringinaso regolabile. Rinforzo bordo in spugna 
sotto lo stringinaso. Valvola d’espirazione altamente performante. Sacchetti singoli igienici. 
Test opzionale DOLOMIA per un comfort respiratorio prolungato.

HEAD PROTECTION
PROTEZIONE DELLA TESTA
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M6400 JUPITER

M6400 SPRAY KIT M6400 CHEM KIT

HEAD PROTECTION
PROTEZIONE DELLA TESTA

Thermplastic (TPE) overmould
Supporto per attacco dei filtri in 
termoplastica (TPE)

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

M6400 JUPITER

Black-Grey
Nero-Grigio

Comfort half mask bi-filter: Half mask body in polypropylene (PP) - Thermplastic 
(TPE) overmould. Elastic straps. To be used with 2 filter cartridges, M6000 series, 
sold separately. Shell packaging.
Semi maschera extra comfort 2 filtri: Corpo della maschera in polipropilene (PP) - 
Supporto per attacco dei filtri in termoplastica (TPE). Fasce elastiche. Predisposta per 
2 filtri della serie M6000, venduti separatamente. Imballo in plastica preformata.

M/L EN140

x 25M6400 SPRAY KIT

Half mask body in polypropylene (PP) - Thermoplastic molding (TPE). With 2 filter 
cartridges A2 and 2 prefilters P3. Elastic straps. Plastic shell packaging.
Semi-maschera bifiltri: corpo della maschera in polipropilene (PP) e in 
termoplastica. Munita di 2 filtri A2 e 2 prefiltri P3. Fasce elastiche. Imballo in 
plastica preformata.

Adjustable
Regolabile

EN140

EN14387
A2

EN143
P3R

M6400 CHEM KIT

Comfort half mask with bi filters : Half mask body in polypropylene (PP) - 
Thermoplastic molding (TPE). With 2 filter cartridges ABEK1 and 2 prefilters P3. 
Elastic straps. Plastic shell packaging.
Semi-maschera bifiltri: corpo della maschera in polipropilene (PP) e in 
termoplastica. Munita di 2 filtri ABEK1 e 2 prefiltri P3. Fasce elastiche. Imballo in 
plastica preformata.

EN140

EN14387
A1B1E1K1

EN143
P3R
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HEAD PROTECTION / PROTEZIONE DELLA TESTA

Article
 Codice prodotto

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Standard
 Norme

M6000E A1 Grey
Grigio

Pack of 2 A1 filtering cartridges for M6000 JUPITER half mask serie.
Kit di 2 filtri A1 per semi-maschere serie M6000 JUPITER.

EN14387
A1

x 30

M6000E A2 Grey
Grigio

Pack of 2 A2 filter cartridges for M6200-JUPITER half-mask and M6400-JUPITER half mask.
Kit di 2 filtri A2 per semi-maschere M6200 e M6400 JUPITER.

EN14387
A2

x 30

M6000E ABEK1 Grey
Grigio

Pack of 2 A1B1E1K1 filter cartridges for M6200-JUPITER half-mask and M6400-JUPITER half mask.
Kit di 2 filtri A1B1E1K1 per semi-maschere M6200 e M6400 JUPITER.

EN14387
A1B1E1K1

x 30

M6000E PREP2 Grey
Grigio

Set of 6 P2 pre-filters and 2 adapters for M6000-JUPITER half-mask serie. To use with M6000E filters.
Kit di 6 pre-filtri P2 e 2 adattatori per semi-maschere serie M6000 JUPITER. Da utilizzare con filtri M6000E.

EN143
P2R

x 30

M6000E PREP3 Grey
Grigio

Set of 2 P3 pre-filters and 2 adapters for M6000-JUPITER half-mask serie. To use with M6000E filters.
Kit di 2 pre-filtri P3 e 2 adattatori per semi-maschere serie M6000 JUPITER. Da utilizzare con filtri M6000E.

EN143
P3R

x 30

Article
 Codice prodotto

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Standard
 Norme

M9000E A2 Black
Nero

Box of 4 A2 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2

x 10

M9000E A2P3 Black
Nero

Kit of 4 A2P3 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2P3 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2P3R

x 10

M9000E ABEK2 Black
Nero

Box of 4 A2B2E2K2 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2B2E2K2 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2B2E2K2

x 10

M9000E ABEK2P3 Black
Nero

Box of 4 A2B2E2K2P3 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2B2E2K2P3 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2B2E2K2P3R

x 10

M9000 P3R Black
Nero

Box of 4 P3R filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri tipo P3R per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN143
P3R

x 10

M9000E ABE2 Black
Nero

Box of 4 A2B2E2 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2B2E2 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2B2E2

x 10

M9000E ABE2P3 Black
Nero

Box of 4 A2B2E2P3 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2B2E2P3 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2B2E2P3R

x 10

M9000E ABEKHGP3 Black
Nero

Box of 4 A2B2E2K2HgP3 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri A2B2E2K2HgP3 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
A2B2E2K2HgP3R

x 10

M9000E AX Black
Nero

Box of 4 AX filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri AX per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
AX

x 10

M9000E AXP3 Black
Nero

Box of 4 AXP3 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri AXP3 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
AXP3R

x 10

M9000E K2 Black
Nero

Box of 4 K2 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri K2 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
K2

x 10

M9000E K2P3 Black
Nero

Box of 4 K2P3 filtering cartridges for M9200 ROTOR GALAXY and M9300 STRAP GALAXY full face masks.
Scatola da 4 filtri K2P3 per maschere complete M9200 ROTOR GALAXY e M9300 STRAP GALAXY.

EN148-1
EN14387
K2P3R

x 10
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THRYM VV736

6 
cm

HAND PROTECTION
PROTEZIONE DELLE MANI

Full coating: 
• Full protection of the fingers against cold and water 
• High flexibility
Spalmatura completa in lattice : 
• Maggiore protezione della mano contro il freddo e l’acqua 
• Grande flessibilita’

Very good cold and humidity protection
Ottima resistenza al freddo e all’ umidita’

Scratch acrylic support: 
• Cold protection 
• Scratching: Excellent comfort, keeps hands warm in cold conditions
Supporto acrilico felpato : 
• Protezione contro il freddo 
• Felpato : Grande comodità e mantenimento del calore

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

THRYM VV736
Light Blue
Blu chiaro

Inside: 100% acrylic gauge 10. Outside: 100% polyamide gauge 15. Full latex 
coating of the hand. Second foam latex coating on palm and fingertips.
Interno : 100% acrilico finezza 10. Esterno : 100% poliammide finezza 15. 
Palmo e dorso coperto di lattice. Spalmatura schiuma di lattice su palmo e punta 
delle dita.

09 / 10 / 11

EN388
2 3 4 2

EN511
1 
2 
1

x 60
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CHEMSAFE VV835

35
 c

m

HAND PROTECTION / PROTEZIONE DELLE MANI

Triple nitrile coating: 
• Good abrasion resistance
Tripla spalmatura nitrile : 
• Buona resistenza all’abrasione

Light and flexible
Leggero e flessibile

100% polyamide lining: 
• Comfortable
Supporto 100% poliammide:  
• Confortevole

Rough-textured palm : 
• Excellent grip
Palmo struttura ruvida : 
• Ottima presa

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

CHEMSAFE VV835
Green
Verde

Double nitrile coating on polyamide lining. Third rough foam nitrile coating on palm 
and fingertips. Length: 35 cm. Thickness: 1.15 mm - 1.30 mm on palm.
Fodera spalmatura in nitrile su supporto in poliammide. Tripla spalmatura in schiuma 
di nitrile rugosa su palmo e punta delle dita. Lunghezza 35 cm. Finezza: 1,15 mm - 
1,30 sul palmo.

08 / 09 / 
10 / 11

EN388
4 1 2 1

EN374-2

EN374-3
AJKL 
A 2 > 30 mn 
J 5 > 240 mn 
K 6 > 480 mn 
L 2 > 30 mn

x 60
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HAND PROTECTION
PROTEZIONE DELLE MANI

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

VENICUT33G3 Grey
Grigio

ECONOCUT® high performance polyethylene fibre. Nitrile coating on palm 
and fingertips. Gauge 13. Bag of 3 pairs.
Fibra polietilene alte prestazioni ECONOCUT®. Spalmatura nitrile su 
palmo e punta delle dita. Finezza 13. Confezione da 3 paia.

06 / 07 / 08 / 
09 / 10 / 11

EN388
4 3 4 3

x 40

VENICUT34G3 Grey
Grigio

ECONOCUT® high performance polyethylene fibre. Polyurethane coating on 
palm and fingertips. Gauge 13. Bag of 3 pairs.
Fibra polietilene alte prestazioni ECONOCUT®. Spalmatura poliuretano su 
palmo e punta delle dita. Finezza 13. Confezione da 3 paia.

06 / 07 / 08 / 
09 / 10 / 11

EN388
4 3 4 3

x 40
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VENITACTYL V1450B100

VENITACTYL V1300B100

HAND PROTECTION
PROTEZIONE DELLE MANI

Nitrile: 
• Waterproof and airtight 
• Flexibility, elasticity and tactility 
• No allergies risks 
• Protection against chemical products 
(occasional contact)
Nitrile : 
• Impermeabilità all’aria e all’acqua 
• Flessibilità, elasticità e sensibilità al tatto 
• Nessun rischio di allergie 
• Leggera protezione contro i prodotti chimici 
(contatto sporadico)

Powder-free glove : 
• Protection of the object as no risk of leaving 
particles
Guanto non talcato : 
• Protegge gli oggetti manipolati

Black colour: 
• Dirt resistant
Colore nero: 
• Resistente allo sporco

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

VENITACTYL 
V1450B100

Black
Nero

Powder-free nitrile. AQL 1,5. Box of 100 disposable gloves.
Nitrile non talcato. AQL 1,5. Scatola da 100 guanti usa e getta.

6/7 - 7/8 - 
8/9 - 9/10 - 
10/11

EN374-2

EN374-3
x 10

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

VENITACTYL 
V1300B100

White
Bianco

Powder-free nitrile. Suitable for food industry. AQL 1,5. Box of 100 disposable 
gloves.
Nitrile non talcato. Compatibilità alimentare. AQL 1,5. Scatola da 100 guanti usa 
e getta.

6/7 - 7/8 - 
8/9 - 9/10

EN374-2

EN374-3
x 10
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DT125

DISPOSABLE WEAR
ABBIGLIAMENTO MONOUSO

• DELTATEK® 5000 
70 % polypropylene 30 % polyethylene - white non-woven 
The polyethylene film ensures greater resistance to chemical hazards 
and higher mechanical resistance (abrasion – tearing). 
• 100 % polypropylene SMS - orange non-woven 
The SMS process allows good product breathability.
• DELTATEK® 5000 
70 % polipropilene 30 % polietilene - non tessuto bianco 
Il polietilene assicura una migliore resistenza alle aggressioni chimiche 
oltre che una migliore resistenza meccanica (abrasione - lacerazione). 
• 100% polipropilene SMS - non tessuto arancione  
Il processo SMS fornisce una migliore traspirazione del prodotto.

Reinforced crotch for a better tear 
resistance
Rinforzo tra le gambe per una maggiore 
resistenza agli strappi

Optimum comfort 
Reduces heat sensations thanks to the ventilated back 
Minimizes the risk of lints 
Silicone free 
Antistatic
Grande comfort 
Riduce la sensazione di calore grazie alla parte 
posteriore aerata 
Limita la formazione di pelucchi 
Senza silicone 
Antistatico

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

DT125
White-orange
Bianco-Arancio

Overall with elasticated hood. Non-woven 70% polypropylene / 30% polyethylene. Back 
in 100% polypropylene SMS. Fastening with zip under flap. Elasticated round head, waist, 
cuffs and ankles. Individual pack.
Tuta con cappuccio elasticizzata non tessuto 70% polipropilene 30% polietilene. Parte 
posteriore 100% polipropilene SMS. Chiusura zip sotto baverina. Elastico di chiusura in 
testa, in vita, ai polsi ed alle caviglie. Imballo individuale.

M/L/XL/
XXL/3XL

EN ISO 
13982-1
TYPE 5
TIPO 5

EN13034
TYPE 6
TIPO 6

EN1073-2
CLASS 1
CLASSE 1

EN1149-5

x 50
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DT223

DISPOSABLE WEAR / ABBIGLIAMENTO MONOUSO

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

DT223
White
Bianco

Overall with elasticated hood. Non-woven Deltatek® 6000. Flame retardant. Fastening with 
zip under flap (top and bottom opening). Elasticated round head, waist and ankles. Knitted 
wrist. Individual airtight pack.
Tuta con cappuccio elasticizzato. Deltatek® 6000 non tessuto. Ignifuga. Chiusura con zip 
doppio cursore sotto baverina. Elastico alle caviglie, in vita e in testa. Polsini bordo coste. 
Imballo individuale sottovuoto.

M/L/XL/
XXL/3XL

EN ISO 
13982-1
TYPE 5
TIPO 5

EN13034
TYPE 6
TIPO 6

EN1073-2
CLASS 1
CLASSE 1

EN1149-5

EN ISO14116

x 20

DELTATEK® 6000 
100 % polypropylene SMMS*. 
* Non woven Spunbound (x1), Melt Blown (x2), Spunbound (x1) 
The SMMS* process allows good product breathability.
DELTATEK® 6000 
100% polipropilene SMMS * 
* Non tessuto spunbound (x1), Melt Blown (x2), Spunbound (x1) 
• Il processo * SMMS fornisce una migliore traspirazione del 
prodotto.

Breathable 
Protection against flame
Traspirante 
Protezione contro rischi dovuti al fuoco
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M5VE2 M5GI2

M5PA2 MAPOC

WORK WEAR
ABBIGLIAMENTO DA LAVORO
Mach Spirit

Cordura® reinforcement
Rinforzo Cordura®

Covered zips
Cerniere coperte
M5GI2 - M5VE2 - M5PA2 - M5CO2 - M5SA2

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

M5VE2

Beige-Black
Beige-Nero

Jacket. Fastening with zip under velcro storm flap. Elasticated waist 
on both sides. Underarm ventilation eyelets. 9 pockets including 
2 inner.
Giacca. Chiusura zip anti-freddo sotto baverina stringente. Elastico 
in vita. Aerazione sotto le braccia tramite occhiello. 9 tasche di cui 
2 Interne. Canvas 60% cotton 40% polyester 270 g/m². 

Yokes: Cordura® and Oxford polyester.
Tela 60% cotone 40% poliestere 270 g/m². 
Inserti : Cordura® e poliestere Oxford.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey-Black
Grigio-Nero

M5GI2

Beige-Black
Beige-Nero Vest. Zip fastening under bias. Elasticated waist on both sides. 

9 pockets including 2 inner.
Gilet. Chiusura zip sotto sbieco. Elastico in vita. 9 tasche di cui 
2 Interne.Grey-Black

Grigio-Nero

Material
Materiali

Cordura® kneepad pockets
Porta ginocchiere Cordura®

M5PA2 - M5CO2 - M5SA2

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

M5PA2

Beige-Black
Beige-Nero

Trousers. Elasticated waist on both sides. Preformed knees. 
8 pockets including 1 ruler.
Pantaloni. Elastico in vita. Ginocchia preformate. 8 tasche di cui 1 
tasca portametro.

Canvas 60% cotton 40% polyester 270 g/m². 
Yokes: Cordura® and Oxford polyester.
Tela 60% cotone 40% poliestere 270 g/m². 
Inserti : Cordura® e poliestere Oxford.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey-Black
Grigio-Nero

MAPOC Black
Nero

Set of 2 removable pockets. 6 pockets and 1 hammer holder.
Set di 2 tasche staccabili. 6 tasche e 1 porta martello.

Tela 100% poliestere Oxford.
100% Oxford polyester canvas.

One size
unica

x 40

Material
Materiali
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M5CO2 M5SA2

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso
M5GI2 - M5VE2 - M5PA2 - 
M5CO2 - M5SA2

Front and back retro-reflective piping
Bordino retro-riflettente davanti e dietro
M5GI2 - M5VE2 - M5PA2 - M5CO2 - M5SA2

Triple seams
Cuciture triple
M5PA2 - M5CO2

Cordura® reinforcement
Rinforzo Cordura®

M5PA2 - M5CO2 - M5SA2

Pockets for ruler and tools
Tasca portametro e porta-utensili
M5PA2 - M5CO2 - M5SA2

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

M5CO2

Beige-Black
Beige-Nero

Overalls. Fastening zip under storm flap with Velcro strap (top and 
bottom opening). Elasticated waist. Underarm ventilation eyelets. 
Preformed elbows. 11 pockets including 1 ruler.
Tuta. Chiusura zip doppio cursore anti-freddo sotto baverina 
stringente. Elastico in vita. Aerazione sotto le braccia tramite 
occhiello. Ginocchia preformate. 11 tasche di cui 1 tasca 
portametro. Canvas 60% cotton 40% polyester 270 g/m². 

Yokes: Cordura® and Oxford polyester.
Tela 60% cotone 40% poliestere 270 g/m². 
Inserti : Cordura® e poliestere Oxford.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey-Black
Grigio-Nero

M5SA2

Beige-Black
Beige-Nero Dungarees. Fastening zip under flap (top and bottom opening). 

Elasticated waist on both sides. Adjustable elasticated braces. 
Preformed knees. 10 pockets including 1 ruler.
Salopette. Chiusura zip doppio cursore sotto baverina. Elastico in 
vita. Bretelle elasticizzate regolabili. Ginocchia preformate. 
10 tasche di cui 1 tasca portametro.Grey-Black

Grigio-Nero

Material
Materiali

WORK WEAR / ABBIGLIAMENTO DA LAVORO
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MOPA2

MOGI2

WORK WEAR
ABBIGLIAMENTO DA LAVORO

Large rear pocket
Tasca grande sul dorso

Decorative reflective piping (front and back)
Bordino decorativo riflettente nella parte 
anteriore e posteriore
MOGI2 - MOPA2

Covered Zip
Cerniere coperte

Back yoke in mesh for aeration
Apertura sul dorso per l’aerazione

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso
MOGI2 - MOPA2

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

MOGI2

Navy blue
Blu Vest. Bias finishing. 10 pockets including 2 inner.

Gilet. Finitura sbieco. 10 tasche di cui 2 interne.

Canvas 97% cotton 3% elasthan 290 g/m². 
Yokes : Cordura®.
Tela 97% cotone, 3% elastan, 290 g/m². 
Inserti : Cordura®.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey
Grigio

Material
Materiali

Lower back protection with polar fleece lining
Proteggi reni foderato pile

Kneepad pockets
Predisposizione ginocchiera

Easy adjustment of length with press stud 
(3 possible lengths)
Facile regolazione della lunghezza della 
gamba tramite bottoni a pressione 
(3 lunghezze possibili)

Triple seams
Cuciture triple

Reinforced crotch
Rinforzo tra le gambe

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

MOPA2

Navy blue
Blu Trousers. Inside adjustable waist with elastic and buttons. 

12 pockets.
Pantaloni. Vita interna regolabile con elastico e bottoni. 12 tasche.

Canvas 97% cotton 3% elasthan 290 g/m². 
Yokes : Cordura®.
Tela 97% cotone, 3% elastan, 290 g/m². 
Inserti : Cordura®.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey
Grigio

Material
Materiali
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NARA

NAGOYA

Removable hood
Cappuccio staccabile

Fixed badge holder 
included
Porta badge fisso 
incluso

Decorative reflective 
piping (front and sleeves)
Bande decorative 
retroriflettenti sulla 
parte davanti e sulle 
maniche

Waterproof zips
Zip impermeabili

Rear vent for embroidery access
Apertura interna per facilitare la personalizzazione 3 in 1 parka with NAGOYA cardigan jacket

Parka 3 in 1 con giacca NAGOYA

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

NARA
Navy blue
Blu

Parka (To match the MACH ORIGINALS range). 
Waterproof seams. Removable hood with mesh 
lining. Fastening with zip under press studs storm 
flap. Adjustable cuffs with drawstring. 6 pockets.
Parka (coordinato gamma MACH ORIGINALS). 
Cuciture impermeabili. Cappuccio staccabile 
con fodera a rete. Chiusura zip anti-freddo sotto 
baverina stringente a pressione. Vita regolabile 
tramite elastico. 6 tasche.

Oxford polyester fabric. 2 laminated 
layers. 
Polyester mesh lining. 
Yokes: Cordura®.
Tessuto poliestere Oxford 2 strati laminati.  
Fodera a rete in poliestere. 
Inserti : Cordura®.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN343
3 
3

x 5

Material
Materiali

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

NAGOYA

Navy blue
Blu

Cardigan jacket (To match the MACH ORIGINALS range). Fastened 
with a zip under storm flap. Cuffs and bottom of garment with bias 
finishing. 6 pockets.
Giacca (coordinata alla gamma MACH ORIGINALS). Chiusura zip 
anti freddo. Parte bassa della giacca e delle maniche finitura 
sbieco. 6 tasche.

Polyester stitch. Yokes: Cordura® and 
«Softshell» 96% polyester 4% elasthan fabric.
Tessuto poliestere. Inserti: Cordura® e tessuto 
«Softshell» 96% poliestere 4% elastan.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey
Grigio

Material
Materiali

Collar with polar fleece 
lining
Collo foderato pile

Decorative reflective piping (front and sleeves)
Bande decorative retroriflettenti sulla parte davanti e sulle maniche

3 in 1 Cardian jacket with NARA parka
Giacca pile 3 in 1 con il parka NARA

OUTDOOR WEAR
ABBIGLIAMENTO OUTDOOR



18

TRENTO

PESARO

OUTDOOR WEAR
ABBIGLIAMENTO OUTDOOR

Rear vent for embroidery access
Apertura interna per facilitare la personalizzazione

Back decorative retro-reflective printing logo
Banda decorativa sul retro

Wind proof inner cuffs
Polsini interni tagliavento

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

TRENTO
Grey
Grigio

Parka. Waterproof seams. Fastening with zip 
under velcro storm flap. Fixed hood. Adjustable 
waist and bottom of garment with elastic 
drawstring. 6 pockets.
Parka. Cuciture impermeabili. Chiusura zip 
anti-freddo sotto baverina stringente. Cappuccio 
fisso. Vita e parte bassa regolabili tramite 
elastico. 6 tasche.

Polyurethane-coated polyester fabric. 
Quilted polyester Taffeta lining.
Tessuto poliestere rivestimento 
poliuretano.  
Fodera Taffetà poliestere foderato.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN343
PARKA
PARKA 
3 
1*

x 10

Material
Materiali

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso
TRENTO - PESARO

Back decorative retro-reflective printing logo
Banda e logo decorativi sul retro

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

PESARO
Grey
Grigio

Padded vest. Fastening with zip under storm flap. Armholes with 
bias finishing. Adjustable bottom of garment with elastic drawstring. 
5 pockets.
Gilet imbottito. Chiusura zip anti-freddo. Giromaniche con finitura 
sbieco. Parte bassa regolabile tramite elastico. 5 tasche.

Polyurethane-coated polyester fabric. 
Wadded polyester Taffeta lining.
Tessuto poliestere rivestimento poliuretano.  
Fodera Taffetà poliestere imbottito.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Material
Materiali
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SANREMO

ANZIO

OUTDOOR WEAR / ABBIGLIAMENTO OUTDOOR

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso

Rear vent for embroidery access
Apertura interna per facilitare la personalizzazione

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

SANREMO

Navy blue
Blu

Bomber jacket. Waterproof seams. Fastened 
with a zip under storm flap. Knitted cuffs and 
bottom of garment. 6 pockets.
Giubbotto. Cuciture impermeabili. Chiusura zip 
anti-freddo. Polsini e parte bassa bordo a coste. 
6 tasche.

Polyurethane-coated polyester fabric. 
Quilted polyester Taffeta lining.
Tessuto poliestere rivestimento 
poliuretano.  
Fodera Taffetà poliestere foderato.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN343
PARKA
PARKA 
3 
1*

x 10
Grey
Grigio

Material
Materiali

Fixed hood
Cappuccio fisso

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

ANZIO

Navy blue
Blu Sweat jacket. Front fastening with zip. Knitted cuffs and bottom of 

garment. 4 pockets. Adjustable hood with drawstring.
Felpa sportiva. Chiusura davanti con zip. Polsini e parte bassa della 
giacca bordo a coste. 4 tasche. Cappuccio regolabile con lacci.

65% polyester fleece 35% cotton.
Fodera interna pile 65% poliestere 
35% cotone.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey
Grigio

Material
Materiali
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HEDMARK2

DENMARK2

OUTDOOR WEAR
ABBIGLIAMENTO OUTDOOR

Decorative reflective piping (front and back)
Bordino decorativo riflettente nella parte 
anteriore e posteriore
HEDMARK2 - DENMARK2

Fixed hood
Cappuccio fisso
HEDMARK2 - DENMARK2

Rear vent for embroidery access
Apertura interna per facilitare la personalizzazione
HEDMARK2 - DENMARK2

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso
HEDMARK2 - DENMARK2

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

HEDMARK2
Navy blue-Grey
Blu-Grigio

Parka. Waterproof seams. Fastened with a 
zip under the storm flap with press studs. 
Elasticated waist on both sides. 5 pockets.
Parka. Cuciture impermeabili. Chiusura con 
zip anti freddo sotto baverina con bottoni a 
pressione. Elastico in vita. 5 tasche.

PVC-coated polyester fabric. 
Wadded DELTALU polyester Taffeta 
lining.
Tessuto poliestere spalmato PVC.  
Fodera Taffetà poliestere imbottito 
DELTALU.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN14058
2 3 X X X

EN343
3 
1*

x 10

Material
Materiali

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

DENMARK2
Navy blue-Grey
Blu-Grigio

Bomber jacket. Waterproof seams. Fastened 
with a zip under the storm flap with press studs. 
Elasticated cuffs and bottom of garment. 
5 pockets.
Giubbotto. Cuciture impermeabili. Chiusura con zip 
anti freddo sotto baverina con bottoni a pressione. 
Polsini e parte bassa elasticizzati. 5 tasche.

PVC-coated polyester fabric. 
Wadded DELTALU polyester Taffeta 
lining.
Tessuto poliestere spalmato PVC.  
Fodera Taffeta poliestere imbottito 
DELTALU.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN14058
2 3 X X X

EN343
3 
1*

x 10

Material
Materiali
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DMACHGIW

LULEA2

OUTDOOR WEAR
ABBIGLIAMENTO OUTDOOR

Back decorative reflective piping
Bordino decorativo riflettente 
nella parte posteriore

Collar with polar fleece lining
Collo doppio foderato pile

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso

Lower back protection
Proteggi-reni

Rear vent for embroidery access
Apertura interna per facilitare la personalizzazione

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

DMACHGIW

Grey-Yellow
Grigio-Giallo

Multipocket bodywarmer (To match the D-MACH range). Fastened 
with a zip under the storm flap with press studs. Elasticated on both 
sides and back. 8 pockets.
Gilet invernale multitasche (coordinato gamma D-MACH). 
Chiusura con zip anti freddo sotto baverina con bottoni a pressione. 
Elastico sui lati. 8 tasche.

Twill 65% polyester 35% cotton 245g/m².  
Padded polyester taffeta lining.
65% poliestere 35% cotone 245 g/m².  
Fodera Taffetà poliestere imbottito.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Black-Red
Nero-Rosso

Material
Materiali

Softshell: flexible, light and soft
Softshell : morbido, leggero e soffice

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

LULEA2

Navy blue-Black
Blu-Nero

Jacket. Fastening with zip under storm flap. Bottom of sleeves with 
bias finishing. Adjustable bottom of garment with elastic drawstring. 
5 pockets.
Giacca. Chiusura zip anti-freddo. Parte finale delle maniche con 
finitura sbieco. Parte bassa regolabile tramite elastico. 5 tasche.

Softshell 96% polyester 4% elastan fabric.
Tessuto «Softshell» 96% poliestere 4% elastan.

S/M/L/XL/
XXL/3XL x 10

Grey-Black
Grigio-Nero

Material
Materiali
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ICEBERG

NORDLAND

TECHNICAL WEAR
ABBIGLIAMENTO TECNICO

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

NORDLAND

Navy blue
Blu

Parka. Waterproof seams. Removable hood. Collar with 
polar fleece lining. Fastening with double zip under press 
stud storm flap. Adjustable waist and bottom with elastic 
drawstring. 7 pockets.
Parka. Cuciture impermeabili. Cappuccio staccabile. 
Collo foderato pile. Chiusura zip antifreddo sotto baverina 
stringente a pressione. Parte bassa regolabile tramite 
elastico. 7 tasche.

Polyurethane-coated Oxford 
polyester fabric. 
Quilted polyester Taffeta 
lining.
Tessuto poliestere Oxford 
rivestimento poliuretano. 
Fodera Taffetà poliestere 
foderato.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN342
0.705 m².K/W (B) 
X 
3 
X

x 5

Grey
Grigio

Material
Materiali

Cold protection
Protezione dal freddo

Fixed badge holder included
Porta badge fisso incluso

Internal storm cuff with cutaway  
Thumb for improved cold protection
Mezzoguanto taglio vento

Decorative reflective details
Bande retro-riflettenti decorative
NORDLAND - ICEBERG

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

ICEBERG

Navy blue
Blu

Warm Salopette. Waterproof seams. Adjustable waist 
with elastic drawstring. Adjustable braces. Preformed and 
reinforced knees. 5 pockets.
Pantaloni imbottiti. Cuciture impermeabili. Vita regolabile 
tramite elastico. Bretelle regolabili. Ginocchia preformate e 
rinforzate. 5 tasche.

Polyurethane-coated Oxford 
polyester fabric. 
Quilted polyester Taffeta 
lining.
Tessuto poliestere Oxford 
rivestimento poliuretano. 
Fodera Taffetà poliestere 
foderato.

S/M/L/XL/
XXL/3XL

EN342
0.705 m².K/W 
X 
3 
X

x 5

Grey
Grigio

Material
Materiali

Cold protection
Protezione dal freddo

Bottom of legs with storm flap
Parte bassa della gamba antifreddo

Waterproof Zipped pockets
tasche con zip impermeabile

Higher back protection
Proteggi-reni
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ROMA LAZIO

KOLDYPANTS KOLDYTOP

TECHNICAL WEAR / ABBIGLIAMENTO TECNICO

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

ROMA
Grey
Grigio Tee-shirt with short sleeves. Round collar.

T-shirt maniche corte. Girocollo.
Jersey stitch 100% cotton 180 g/m².
Maglia jersey 100% cotone 180 g/m².

S/M/L/XL/
XXL/3XL

x 10

LAZIO
Black
Nero

x 10

Material
Materiali

Thermoregulatory 
Lightweight 
Ergonomic cut
Termoregolatore 
Leggero 
Taglio ergonomico

Thermoregulatory 
Lightweight 
Ergonomic cut
Termoregolatore 
Leggero 
Taglio ergonomico

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

KOLDYPANTS
Black
Nero

Long Johns.
Pantaloni lunghi.

60% polyamide 35% Coolmax® 5% elasthan.
60% poliammide 35% Coolmax® 5% elastan.

S/M/L/XL/XXL

x 10

KOLDYTOP
Long sleeve raglan t-shirt.
T-shirt maniche lunghe raglan.

x 10

Material
Materiali
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1

2

1

X-Large Composite

FOOT PROTECTION
PROTEZIONE DEI PIEDI

EXCELLENT SLIP RESISTANCE 
1- Toe grip and heel grip 
2- Lateral ladder grip
ADERENZA SU TERRENI INSTABILI  
1- Ramponi davanti e stopper dietro 
2- Ganci laterali per scala

ANTIFATIGUE SOLE 
Integrated flexing zone 
(PANOFLEX® system)
SUOLA RIPOSANTE 
Zona di flessione integrata 
(sistema PANOFLEX®)

SHOCK ABSORBER 
Dual density PU outsole
SHOCK ABSORBER 
Suola in PU bi-densità

GREAT COMFORT (wider fitting) 
Last and toe size 11
OTTIMO COMFORT 
Forma e puntale larghezza 11

REINFORCED TOE PROTECTION 
Toe with PU cover (BUMPER CAP 
system)
PROTEZIONE DELLE DITA 
RAFFORZATA 
Rinforzo in PU sulla punta (BUMPER 
CAP System)

Ultra flexible anti-perforation 
composite insole
Suola composite anti-
perforazione ultra flessibile

NON-METALLIC  
No metal part in the shoe
AMAGNETICO  
Nessuna parte metallica 
nella scarpa

Composite toe cap 200- joule,  
Lighter than steel 
Non conductive material
Puntale composite 200 j,  
più leggera dell’acciaio 
Non conduttore termico

NON-METALLIC
AMAGNETICO
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CALYPSO S3 SRC

SANTANA S3 SRC

MAESTRO S3 SRC

FOOT PROTECTION / PROTEZIONE DEI PIEDI

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

SANTANA S3 SRC

Black
Nero

Upper: Buffalo smooth leather, S3 water resistant treatment. 
Lining: Polyester. Insole: Removable preformed - Polyamide on EVA. 
Outsole: Injected - Dual-density PU with bump cap. Non metallic footwear.
Tomaia: Pelle di bufalo liscia, trattamento impermeabilizzante S3. 
Fodera : poliestere. Soletta di pulizia : Preformata staccabile in poliammide 
su EVA. Suola : Iniettata - PU doppia densità con punta avvolgente. Scarpa 
Amagnetica.

39  48
EN ISO 
20345
S3 
SRC

750 g x 5

MAESTRO S3 SRC 670 g x 5

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

CALYPSO S3 SRC
Black
Nero

Upper: Buffalo smooth leather, S3 water resistant treatment. 
Lining: Polyester. Insole: Removable preformed - Polyamide on EVA. 
Outsole: Injected - Dual-density PU with bump cap. Non metallic footwear.
Tomaia: Pelle di bufalo liscia, trattamento impermeabilizzante S3. 
Fodera : poliestere. Soletta di pulizia : Preformata staccabile in poliammide 
su EVA. Suola : Iniettata - PU doppia densità con punta avvolgente. Scarpa 
Amagnetica.

39  48
EN ISO 
20345
S3 
SRC

750 g x 5
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DUAL DENSITY PU OUTSOLE  
High flexibility
SUOLA IN PU A DOPPIA DENSITÀ  
Flessibilità

1- Flex zones 
PANOFLEX® system 
to facilitate the rolled of the foot 
2- Lateral grip 
3- Step rolling to facilitate the walk
1- Zona di flessione 
Sistema PANOFLEX® 
Zone di flessione per facilitare il movimento del piede 
2- Aderenza laterale 
3- Step Rolling che facilita la camminata, anti stanchezza

Breathable
Molto traspirante

NON-METALLIC 
Except RIMINI - MIAMI
AMAGNETICO 
Tranne RIMINI - MIAMI

ARCH SUPPORT SYSTEM 
Gives better stability 
Except RIMINI - MIAMI
ARCH SUPPORT SYSTEM 
Migliore stabilita’ nei punti 
d’appoggio 
Tranne RIMINI - MIAMI

Ultra flexible anti-perforation 
composite insole 
Except RIMINI - MIAMI
Suola composite anti-
perforazione ultra flessibile 
Tranne RIMINI - MIAMI

Composite toe cap 200- 
joule, lighter than steel 
Non conductive material 
Except RIMINI - MIAMI
Puntale composite 200 j,  
più leggera dell’acciaio 
Non conduttore termico 
Tranne RIMINI - MIAMI

LIGHT WALKERS

FOOT PROTECTION
PROTEZIONE DEI PIEDI
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ASTI S1P SRC

MIAMI S1P SRC

FOOT PROTECTION / PROTEZIONE DEI PIEDI

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

ASTI S1P SRC

Beige
Beige

Upper: Suede split leather and polyester mesh. Lining: Polyester. 
Insole: Removable - Antibacterial polyester on PU. Outsole: Injected - 
Dual-density PU. Non metallic footwear.
Tomaia : Pelle scamosciata e poliestere «mesh». Fodera : Poliestere. 
Soletta di pulizia : Staccabile in poliestere su schiuma PU antibattericha. 
Suola : Iniettata - PU doppia densità. Scarpa amagnetica.

36  48
EN ISO 
20345
S1P 
SRC

550 g x 10
Grey-Blue
Grigio-Blu

Black
Nero

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

MIAMI S1P SRC

Grey-Navy blue
Grigio-Blu Upper: Polyester and cotton. Insole: Removable- Polyamide on EVA. 

Midsole: injected - Single density PU.
Tomaia : Poliestere e cotone. Soletta di pulizia : Staccabile in poliammide 
su EVA. Soletta : iniettata - mono-densità.

35  46
EN ISO 
20345
S1P 
SRC

350 g x 10

Black
Nero



 
 

EVOLUTION
28

CANNES S3 SRC

GRIP  
Rubber: more resistance to slip on greasy, oily 
or liquid surfaces
ADERENZA AL SUOLO  
Caucciù : maggiore aderenza su superfici 
grasse, oleose o liquide

COMFORT 
Sport shoe technology: Midsole in Phylon 
(material used for jogging), lightness, comfort 
and flexibility
COMFORT  
Tecnologia calzature sportive : soletta in phylon 
(utilizzata nelle scarpe da jogging) leggerezza, 
comfort e flessibilità

Article
 Articolo

Colours
 Colori

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

CANNES S3 SRC
Black
Nero

Upper: Full grain leather, S3 water resistant treatment. Lining: Polyamide. 
Insole: Preformed - Polyamide on EVA with arch foot support. 
Midsole: Cemented - Phylon with shock absorber Panoshock®. 
Outsole: Rubber.
Tomaia: Pelle pieno fiore, trattamento impermeabilizzante S3. 
Fodera : Poliammide. Soletta di pulizia : Preformata in poliammide su EVA 
con volta plantare. Suola intercalare : Saldata - Phylon con ammortizzatore 
Panoshock®. Strato d’usura : Caucciù.

35  41
EN ISO 
20345
S3 
SRC

370 g x 5

FOOT PROTECTION
PROTEZIONE DEI PIEDI
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HAR44EL

HAR42EL

1 2 4 5 9 10  
6 7 8 9 12 12

1 2 4 5 9 10  
6 7 8 9 11 12

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

HAR44EL

Dielectric harness with positioning belt. 2 fall arrester anchorage points (back - front). 4 adjustable 
buckles. Positioning belt with thermoformed back closed with wide Velcro for more comfort. 180° 
rotation. 2 lateral anchorage points for work positioning. Sponge back lining. Buckles with plastic coating.
Imbracatura dielettrica con cintura di posizionamento. 2 punti di ancoraggio anticaduta (dorsale - sternale). 
4 fibbie di regolazione. Cintura di posizionamento con schienale termoformato chiuso con velcro per un 
maggiore comfort. Rotazione 180°. 2 punti di ancoraggio laterali di mantenimento. Fodera schienale in 
spugna. Fibbie con rivestimento in plastica.

S/M/L 
XL/XXL

EN361

EN358
2 kg x 5

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

HAR42EL

Dielectric harness. 2 fall arrester anchorage points (back - front). 4 adjustable buckles. Buckles with 
plastic coating.
Imbracatura dielettrica. 2 punti di ancoraggio anticaduta (dorsale - sternale). 4 fibbie di regolazione. 
Fibbie con rivestimento in plastica.

S/M/L 
XL/XXL EN361 1.1 kg x 5

Rotation 180°  
2 accessory attachment holders 
incorporated into the belt
Rotazione 180° 
2 maniglie porta-accessori 
integrate nella cintura

DIELECTRIC
DIELETTRICO

DIELECTRIC
DIELETTRICO



AN245200PRR

1 4 9  
6 7 8 9 11

30

AN235200PR

ELARA340

4  
11

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA

DIELECTRIC
DIELETTRICO

DIELECTRIC
DIELETTRICO

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

AN245200PRR

Dielectric fall arrest with energy dissipater in double elastic strap (Y). Thimble loops. 
Equipped with 1 carabiner AM010D + 2 AM022D hooks.
Anticaduta assorbitore di energia dielettrico a cinghia doppia (Y). Terminali 
capocorda a treccia. 1 moschettone AM010D e 2 connettori AM022D.

1,40  2 m

1 x 
 AM010D

2 x 
 AM022D

EN355

1.8 kg

x 5

AN235200PR

Dielectric fall arrest with energy dissipater in elastic strap. Thimble loops. 
Equipped with 1 carabiner AM010D + 1 AM022D hooks.
Anticaduta assorbitore di energia dielettrico a cinghia elastica. Terminali capocorda 
a treccia. 1 moschettone AM010D e 1 gancio AM022D.

1 x 
 AM010D

1 x 
 AM022D

1.3 kg

Connector 1
Connettore 1

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

ELARA340

INDUSTRY 6 M - ready for use fall arrest kit: Elasticated harness with extensible «Riplight System II ®» 
patented waves. 3 fall arrester attachment points (back- right front side - left front side). 4 adjustable 
buckles (Ref. HAR23). Self retractable fall arrester with polyester webbing 25 mm. ABS protection. Swivel 
with fall indicator. 1 carabiner AM002 (Ref AN13006C). Anchorage ring with high tenacity polyester 
strap. Width 45 mm. End loop with shrinkage and steel anchor D (ref. LV102100). Comfort pad for back 
(Ref. HAPAD). Comfort pad for thighs (Ref. HALEG). 1 tool holder (Ref. HA200). 1 carabiner AM002.
INDUSTRY 6 M - Kit anticaduta pronto all'uso: Imbracatura estensibile con bande allungabili "Riplight 
System II®" brevettate. 3 punti di ancoraggio anticadura (dorsale - sternale lato destro - sternale lato 
sinistro). 4 fibbie di regolazione (Rif. HAR23). Anticaduta a richiamo automatico con cinghia in poliestere 
46mm. Carter in ABS. Tornichetto con indicatore di caduta. 1 moschettone AM002 (Rif. AN13006C). 
Anello di ancoraggio con cinghia in poliestere ad alta tenuta. Larghezza 45 mm. Fibbia di estremità con 
strozzatura e dado di ancoraggio in acciaio (Rif. LV102100). Imbottitura per la schiena (Rif. HAPAD). 
Imbottitura per cosciali (Rif. HALEG). 1 portautensili (Rif. HA200). 1 connettore AM002.

S/M/L
XL/XXL

EN360

EN361

EN795
TYPE B
TIPO B

EN362

4.5 kg x 5
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ELARA350

ELARA390

2 4  
6 7 8 11 12

4  
8 11

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

ELARA350

SERVICES - ready for use fall arrest kit: Harness with extensible «Riplight System II®» patented waves 
with positioning belt. 2 fall arrester anchorage points (back - front). 4 adjustable buckles. Positioning 
belt with thermoformed back closed with wide Velcro. 120° rotation. 2 lateral anchorage points for work 
positioning (ref. HAR24). Fall arrester sliding on anchorage line stranded rope Ø 14 mm, opening type, 
equipped with automatic locking, non-inverting device, energy absorber with fall indicator (ref. AN060). 
Anchorage line stranded rope Ø 14 mm (ref. AN315). Adjustable work positionning lanyard via reducer. 
Adjustable length. Stranded rope Ø 12 mm. Protective sheath on the splices (ref. EX021). Anchorage 
ring with high tenacity polyester strap. Width 45 mm. End loop with shrinkage and steel anchor D 
(ref. LV102100). 1 tool holder (ref. HA200). 2 carabiners AM002.
SERVICES - Kit anticaduta pronto all'uso: Imbracatura con bande allungabili «Riplight System II®» 
brevettate con cintura di mantenimento. 2 punti di ancoraggio anticaduta (dorsale - sternale). 4 fibbie 
di regolazione. Cintura di posizionamento con schienale termoformato chiuso con velcro. Rotazione 
120°C. 2 punti d'ancoraggio laterali di mantenimento (Rif. HAR24). Anticaduta scorrevole su supporto 
di fissaggio corda trefolata Ø 14 mm di tipo apribile con chiusura automatica, indicatore di senso, 
dissipatore di energia con indicatore di caduta (Rif. AN060). Supporto di fissaggio con corda a trefoli 
Ø 14 mm (Rif. AN315). Fune di posizionamento regolabile con riduttore. Lunghezza regolabile. Corda 
trefolata Ø 12 mm. Guaina di protezione sulle cuciture (Rif. EX021). Anello di ancoraggio con cinghia in 
poliestere ad alta tenuta. Larghezza 45 mm. Fibbia di estremità con strozzatura e dado di ancoraggio in 
acciaio (Rif. LV102100). 1 portautensili (Rif. HA200). 2 connettori AM002.

S/M/L 
XL/XXL

EN353-2

EN361

EN358

EN795
TYPE B
TIPO B

EN362

6 kg x 3

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

ELARA390

CONSTRUCTION - ready for use fall arrest kit: Elasticated harness with extensible «Riplight System 
II ®» patented waves. 2 fall arrester anchorage points (back - front). 4 adjustable buckles 
(Ref. HAR22). Fall arrest with energy absorber elastic strap. Thimble loops. Equipped with 
1 AM002 carabiner + 1 AM022 hook (Ref. AN235200CD). 1 tool holder (Ref. HA200). 1 carabiner 
AM002.
CONSTRUCTION - Kit anticaduta pronto all'uso: Imbracatura estensibile con bande allungabili 
"Riplight System II®" brevettate. 2 punti di ancoraggio anticaduta (dorsale - sternale). 4 fibbie di 
regolazione (Rif. HAR22). Anticaduta assorbitore di energia a cinghia elastica. Terminali capocorda 
a treccia. Con 1 moschettone AM002 + 1 gancio AM022 (Rif. AN235200CD). 1 portautensili 
(Rif. HA200). 1 connettore AM002.

S/M/L 
XL/XXL

EN361

EN355

EN362

2,8 kg x 5

FALL PROTECTION / PROTEZIONE ANTICADUTA
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FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

HA200 Tool holder.
Portautensili.

One size
unica

400 g x 20

HALEG Comfort pad for thighs.
Imbottitura per cosciali

One size
unica

100 g x 10

HAPAD Comfort pad for shoulders
Imbottitura per la schiena.

One size
unica

200 g x 10

LV102050 Extension strap in high tenacity polyester with D-ring. Width 45 mm. 
End loop with shrinkage and steel anchor D.
Cinghia d'estensione con "D" d'ancoraggio, in poliestere alta tenuta. 
Larghezza 45 mm. Fibbia di estremità con strozzatura e dado di ancoraggio in 
acciaio

0,50 m
EN795
TYPE B
TIPO B

300 g x 15

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

AC002 Swivel with aluminium fall indicator, equipped with a non opening cap, width 
22 mm and an opening cap, width 22 mm.
Tornichetto con indicatore di caduta in alluminio, con uno snodo non apribile, 
larghezza 22 mm e uno snodo apribile, larghezza 22 mm.

One size
unica

EN354

60 g x 10
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PROTECTOR EXTRA LARGE

1 2  
7

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA

2 integrated carrying handles
2 maniglie per il trasporto integrate

21,2 kg - 40 m
21,2 kg - 40 m

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

AN19040T_
Self retractable fall arrester with Ø 5 mm steel cable with integrated energy 
absorber. ABS case. Fall indicator. Inertia locking system.
Anticaduta a richiamo automatico con cavo in acciaio Ø 5 mm con dissipatore 
di energia integrato. Carter in ABS. Indicatore di caduta. Sistema di blocco ad 
inerzia.

40 m

1 x 
 AM016

EN360

21,1 kg

x 1

AN19060T_ 60 m 30,5 kg

Connector 1
Connettore 1
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DESCENDER TC062

Maximum length 300 m 
1 person, ≤ 150 kg 
Speed ~ 0,8 m/sec 
(regardless of load)
Lunghezza massima 300m 1 
persona ≤ 150 Kg 
Velocità ~ 0,8 m/sec 
(indipendentemente dal peso)

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

DESCENDER TC062

Descender and rescue equipment for self-rescue. Automatic brake system. 2 centrifugal brake 
systems. 3 connectors AM030. TC064 rope sold separately by the meter (max length 300 m), sewn 
thimble loops.
Discensore e dispositivo di salvataggio per l'auto salvataggio. Sistema di frenaggio automatico. 
2 sistemi di freno a forza centrifuga. 3 moschettoni AM030. Corda TC064 venduta separatamente 
al metro (lunghezza massima 300 m), terminali capocorda a treccia cuciti.

EN341
TYPE 1 
TIPO 1
CLASS B
CLASSE B

1,8 kg x 1

TC064

Static polyamide rope, Ø 9.6 mm for TC062 and TC063. Sold by meter, max length 300 m. 
Sewn thimble loops.
Corda statica in poliammide Ø 9,6 mm per TC062 e TC063. Venduta al metro, lunghezza massima 
300 m. Terminali capocorda a treccia cuciti.

per meter < 
300m
al metro < 
300m

EN1891
TYPE A
TIPO A

x 100

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA

1,8 kg
1,8 kg
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13

RESCUEHUB TC063

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

RESCUEHUB TC063

Descender, rescue and lifting equipment with hand wheel able to lift up to 225 kg. Approved for 
2 people. Automatic brake system. 2 centrifugal brake systems. 3 connectors AM030. TC064 rope 
sold separately by the meter (max length 300 m), sewn thimble loops.
Discensore, sistema di salvataggio e recupero con volante in grado di sollevare fino a 225 Kg. 
Omologato per 2 persone. Sistema di frenaggio automatico. 2 sistemi di freno a forza centrifuga. 
3 moschettoni AM030. Corda TC064 venduta separatamente al metro (lunghezza massima 300 m), 
terminali capocorda a treccia cuciti.

EN341
TYPE 1
TIPO 1
CLASS A
CLASSE A

EN1496
CLASS B
CLASSE B

3,4 kg x 1

TC064

Static polyamide rope, Ø 9.6 mm for TC062 and TC063. Sold by meter, max length 300 m. 
Sewn thimble loops.
Corda statica in poliammide Ø 9,6 mm per TC062 e TC063. Venduta al metro, lunghezza massima 
300 m. terminali capocorda a treccia cuciti.

per meter < 
300m
al metro < 
300m

EN1891
TYPE A
TIPO A x 100

Maximum length 300 m 
2 people, ≤ 225 kg 
Speed ~ 0,8 m/sec 
(regardless of load)
Lunghezza massima 300m 2 
persone ≤ 225 Kg 
Velocità ~ 0,8 m/sec 
(indipendentemente dal peso)

FALL PROTECTION / PROTEZIONE ANTICADUTA
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1  

AN701

Article
 Articolo

Description
 Descrizione

Sizes
 Taglie

Standard
 Norme

AN701

Vertical central attachment composed of 2 stainless steel plates with Ø 12 mm anchor screws and 
tensioner system. AN024/AN025 cable sold separetly by meter.
Fissaggio centrale verticale composto da 2 placche in acciaio inossidabile con vite d'ancoraggio 
Ø 12 mm e tenditore. Cavo AN024/AN025 venduto separatamente al metro.

One size
unica

EN795
TYPE A
TIPO A 4 kg x 1

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA
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CABLE Line® 

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA

Description
Descrizione

Single span cable lifeline
Linea di vita a campata unica

Certification
Certificazione

EN795:2012 Type B + C (Hybrid)
EN795:2012 Tipo B + C (Ibrido)

Maximum users
Numero massimo di utilizzatori CEN/TS 16415:2013

Weight
Peso 6,4 kg

Material
Materiale

Inox
Inox

Length
Lunghezza

12 m in total, 11 m usable
12 m in totale, 11 m utili

Anchorages
Ancoraggio

On starting and ending points
Ai punti di partenza e di fine della linea

Slider
Scorrevole

Components / Installation
Componenti / Installazione

1 1
2

6

3 54 3

2 x AM007
(1m)

Sling anchor in galvanized steel 
cable Ø 8 mm.
Braca di ancoraggio in acciaio 
galvanizzato Ø 8 mm.

Tensioner Tensioner
Terminale con tenditore per cavo

11m LV040
Ø 8mm Cable

Cavo
Absorber Energy absorber

Assorbitore di energia

2 x AM002
Screw lock karabiners in galvanized 
steel. Opening 17 mm. R > 23 kN.
Moschettoni con chiusura a vite in 
acciaio zincato. Apertura 17 mm. 
R > 23 kN.

TC008 Bag for storage
Borsa custodia

1 4

2 5

3 6

Safe / Sicurezza

Clear / Semplicità

Remo
vable

≤ 11 m≤ 0,5 m ≤ 0,5 m

LV301
LV301
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Spiderline III® 

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA
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LV504 LV504 End anchorage 3 mounting holes (spacing 111.5 mm x 3).
Ancoraggio d'estremità 3 buchi di fissaggio (intrasse a 111,5 mm x 3).

LV506 LV506 1 anchorage point fixing hole with threaded stud M16 x 35. 
95 x 60 mm
Punto d'ancoraggio 1 buco di fissaggio con asta filettata M16 x 35. 
95 x 60 mm

LV511 LV511 Helical absorber for Spiderline III
Assorbitore elicoidale per Spiderline III.

LV515 LV515 Fork end to swage for cable - 8 mm
Terminale fisso per cavo - 8 mm

Ca
bl

e
Ca

vo

LV040 LV040 Cable
Cavo

Va
rio

us
Ac

ce
ss

or
i

LV527 LV527 Lead to seal the SPIDERLINE II/SPIDERLINEIII/GPS LINE lifeline
Piombo per linea di vita SPIDERLINE II/SPIDERLINEIII/GPS LINE

LV057 LV057 Sign post
Pannello segnaletico

LV522 LV522 End bollard. 
320 x 220 x 440 mm
Paletto di estremità. 
320 x 220 x 440 mm

LV521 LV521 End bollard counter plate 
320 x 220 x 10 mm
Contro piastra per paletto di estremità. 
320 x 220 x 10 mm

LV528 LV528 Crimping machine
Graffatrice con un set di matrici

LV514 LV514 Workforce cable crimping
Pressatura del cavo
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Description
Descrizione

30 m one span cable life line
Campata della linea di vita 30m

Certification
Certificazione

EN795:2012 Type C
EN795:2012 Tipo C

Maximum users
Numero massimo di utilizzatori CEN/TS 16415:2013

Weight
Peso

A 33 Kg for 30 m B 12 Kg for 30 m
A 33 Kg per 30 m B 12 Kg per 30 m

Material
Materiale

Inox
Inox

Length
Lunghezza

30 m MAXIMUM
30 m MASSIMO

Anchorages
Ancoraggio

On starting and ending points
Ai punti di partenza e di fine della linea di vita

Slider
Scorrevole

Safe / Sicurezza

Clear / Semplicità

Installation
Installazione

A

B

FALL PROTECTION / PROTEZIONE ANTICADUTA
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LV622 LV622 GPS LINE universal end post.
Paletto universale assorbente GPS LINE.

LV616 LV616 GPS LINE tensioner.
Tenditore GPS LINE.

LV601 LV601 GPS LINE connector.
Connettore GPS LINE.

LV614 LV614 GPS LINE cable clamp.
Cavo serra GPS LINE.

Ca
bl

e 
Ca

vo

LV640 LV640 GPS LINE cable, by meter. ø 8 mm.
Cavo GPS LINE, al metro. ø 8 mm.

Va
rio
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LV527 LV527 Lead to seal the SPIDERLINE II/SPIDERLINEIII/GPS LINE lifeline
Piombo per linea di vita SPIDERLINE II/SPIDERLINEIII/GPS LINE

LV057 LV057 Sign post
Pannello segnaletico

LV643 LV643 GPS LINE 22-28 cm plate.
Pinza 22-28 cm GPS LINE.

LV644 LV644 GPS LINE 29-36 cm plate.
Piastra 29-36 cm GPS LINE.

GPS Line® 

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA
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Description
Descrizione

Unlimited cable lifeline
Cavo illimitato della linea di vita

Certification
Certificazione

EN795:2012 Type C
EN795:2012 Tipo C

Maximum users
Numero massimo di utilizzatori CEN/TS 16415:2013

Weight
Peso

3,5 Kg - the absorber post
3,5 Kg - Il paletto assorbitore

Material
Materiale

Inox
Inox

Length
Lunghezza

Unlimited
Illimitata

Anchorages
Ancoraggio

Maximum 15 m each span
Massimo 15m per ogni campata

Slider
Scorrevole

Installation
Installazione

A

B

Affordable / Accessibilità

Easy / Facilità

FALL PROTECTION / PROTEZIONE ANTICADUTA

≤ 15 m

≤ 15 m
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LV900 LV900 3m rail T-REX LINE.
Binario 3 m T-REX LINE.

LV902 LV902 T-REX LINE rail connection part.
Pezzo di collegamento per binario T-REX LINE.

LV905 LV905 Final blocker T-REX LINE.
Bloccante finale T-REX LINE.

LV906 LV906 Opening initial blocker T-REX LINE.
Bloccante iniziale che si apre T-REX LINE.

LV990 LV990 90° turn T-REX LINE.
Curva 90° T-REX LINE.

LV910 LV910 Parallel caliper T-REX LINE.
Pinza parallela T-REX LINE.

LV911 LV911 Perpendicular caliper T-REX LINE.
Pinza perpendicolare T-REX LINE.

LV945 LV945 Removable slider for ø 8 mm cable T-REX LINE.
Scorrevole staccabile per cavo ø 8 mm T-REX LINE.

Va
rio

us
Ac

ce
ss

or
i

LV057 LV057 Sign post
Pannello segnaletico

LV922 LV922 Fixing support for T-REX LINE caliper.
Supporto di montaggio per pinza T-REX LINE.

T-REX Line® 

FALL PROTECTION
PROTEZIONE ANTICADUTA
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Description
Descrizione

Unlimited overhead rail line in aluminium
Linea di vita aerea con binario illimitato in allumunio

Certification
Certificazione

EN795:1996 Class D
EN795:1996 Classe D

Maximum users
Numero massimo di utilizzatori

Weight
Peso

2,7 Kg per meter of rail
2,7 Kg per m di binario

Material
Materiale

Aluminium
Alluminio

Length
Lunghezza

Unlimited
Illimitata

Anchorages
Ancoraggio

Every 3 m / Every 1,5 m if working in suspension
Ogni 3m / Ogni 1,5m se si lavora in sospensione

Slider
Scorrevole

Safe / Sicurezza

Innovative / Innovazione

Easy / Facilità

FALL PROTECTION / PROTEZIONE ANTICADUTA

Installation
Installazione

A

B

A B
Working at height
Lavori in altezza

Working on rope access
Lavori in sospensione

LV945

≤ 3 m

≤ 1.5 m ≤ 1.5 m
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CORNERFRAMESHOES
H 10 x L 20 x P 50 cm
Set of 4 magnetic shoe supports
4 espositori scarpe magnetici

PLV023BC
H 4 x L 60 x P 20 cm
Metal base for 3D molded hand
Base in metallo per esposizione

MERCHANDISING
MERCHANDISING

CORNERSHOES10
H 5,5 x L 32 x P 48 cm
1 support of 2 pairs of shoe without box
1 supporto per 2 paia di scarpe senza scatola

PLV022BC
H 33 x L 23 x P 7 cm
3D molded hand with magnetic base
Mano 3D sagomata magnetica



n°

AGRICULTURE / 
GREEN AREAS
AGRICOLTURA / 
GIARDINAGGIO

SECOND WORK / CRAFTSMAN
ARTIGIANATO / BRICOLAGE

LIGHT INDUSTRY
INDUSTRIA LEGGERA

HYGIENE ENVIRONMENT
ALIMENTARE / IGIENE

MINING
INDUSTRIA MINERARIA

CONSTRUCTION / 
CIVIL ENGINEERING
EDILIZIA

HEAVY INDUSTRY
INDUSTRIA PESANTE

SERVICES / LOGISTICS
SERVIZI / LOGISTICA

OIL / GAS
INDUSTRIA PETROLIFERA 
/ GAS

WIND ENERGY
ENERGIA EOLICA

• FALL ARREST WORK SITUATIONS / SITUAZIONI DI LAVORO

• JOBS / GLI AMBITI LAVORATIVI

Product providing delta plus’ 
unique look and/or design : the 

pleasure of wearing a PPE.
Prodotto avente il look e/o il 

design particolare di Delta Plus: 
il piacere di portare un DPI

• DELTA INNOVATION / DELTA INNOVATION

HORIZONTAL / ORIZZONTALE

VERTICAL / VERTICALE
CORRESPONDING / CORRISPONDENTE ALLE SITUAZIONIMOVEMENTS

SPOSTAMENTO

ELECTRICAL
ELETTRICO

HIGH VIS
VISIBILITÀ

CUTTING / PERFORATION
TAGLI / PERFORAZIONI

WEARING
USURA

SHOCK
URTI

SLIP
SCIVOLAMENTO

NOISE
RUMORE

UV / IR
UV / IR

FALL
CADUTA

BIOLOGICAL CHEMICAL 
PARTICLES

BIOLOGICO CHIMICO 
PARTICELLE

HEAT
CALORE

COLD / WEATHER
FREDDO / INTEMPERIE

ANTISTATIC
ANTISTATICO

• RISKS / I RISCHI

Practical solutions for a fast 
installation and/or removal 

of PPE.
Soluzioni pratiche per una 
rapidità di utilizzo e/o di 

sistemazione del DPI

Thermal protection for the 
regulation of body or body part 

temperature.
Protezioni termiche per la 

regolazione della temperatura 
del corpo o di una parte del 

corpo

Anatomical and/or ergonomics 
solutions for maximum comfort 

and ergonomics.
Soluzioni anatomiche e/o 

ergonomiche per un comfort e 
un’ergonomia ottimali

Advanced technology for 
protection beyond that required 

by the standard.
Tecnologie avanzate per una 

protezione superiore rispetto a 
quella richiesta dalla norma

Grip techniques for a safe 
gesture or a safe walking.

Tecnologie di aderenza per una 
presa e/o  una camminata sicura

1
VERTICAL MOVEMENT ON A 
PERMANENT STRUCTURE
SPOSTAMENTO VERTICALE SU 
IMPIANTO PERMANENTE

2
LONG VERTICAL MOVEMENT OR 
MOVEMENT ON INCLINED SURFACE
GRANDE SPOSTAMENTO VERTICALE 
O SU PIANO INCLINATO

3

LONG VERTICAL MOVEMENT OR 
MOVEMENT ON INCLINED SURFACE FOR 
ROPE ACCESS WORK
GRANDE SPOSTAMENTO VERTICALE O SU 
PIANO INCLINATO PER LAVORI SU CORDA

4

SHORT VERTICAL MOVEMENT OR 
MOVEMENT ON INCLINED SURFACE 
(LESS THAN 3 M)
PICCOLO SPOSTAMENTO VERTICALE 
O SU PIANO INCLINATO (MENO 
DI 3 M)

5
VERTICAL MOVEMENT 
CONFINED SPACE
SPOSTAMENTO VERTICALE SPAZIO 
CONFINATO

6
LONG HORIZONTAL MOVEMENT ON 
HORIZONTAL SURFACE
GRANDE SPOSTAMENTO ORIZZONTALE 
SU PIANO ORIZZONTALE

7
LONG HORIZONTAL MOVEMENT ON 
VERTICAL STRUCTURE
GRANDE SPOSTAMENTO ORIZZONTALE 
SU PIANO VERTICALE

8
SHORT HORIZONTAL MOVEMENT 
(LESS THAN 3 M)
PICCOLO SPOSTAMENTO 
ORIZZONTALE (MENO DI 3 M)

9

LONG MOVEMENT WITH MULTI 
CONNECTION /DISCONNECTION
GRANDE SPOSTAMENTO CON 
POSSIBILITÀ DI AGGANCIO E 
SGANCIO RIPETITIVO

10
WORK POSITIONING
POSIZIONAMENTO AL POSTO DI 
LAVORO

11 MOVEMENT ON LIFELINE
SPOSTAMENTO SU LINEA DI VITA

12 RESTRAINT
TRATTENUTA

13 RESCUE AND EVACUATION
SALVATAGGIO E EVACUAZIONE

KEY TO PICTOGRAMMS
LEGENDA DEI PITTOGRAMMI

INDEX
INDICE

HEAD  PROTECTION / PROTEZIONE DELLA TESTA

GALERAS SMOKE 3

HELMET STICKERS 4

KAIZIO 4

M1204V 5

M1304V 5

M1304VW 5

M6000E A1 7

M6000E A2 7

M6000E ABEK1 7

M6000E PREP2 7

M6000E PREP3 7

M6400 CHEM KIT 6

M6400 JUPITER 6

M6400 SPRAY KIT 6

M9000 P3R 7

M9000E A2 7

M9000E A2P3 7

M9000E ABE2 7

M9000E ABE2P3 7

M9000E ABEK2 7

M9000E ABEK2P3 7

M9000E ABEKHGP3 7

M9000E AX 7

M9000E AXP3 7

M9000E K2 7

M9000E K2P3 7

MILO CLEAR 3

MILO SMOKE 3

PACAYA CLEAR LYVIZ 2

PACAYA CLEAR STRAP 2

HAND PROTECTION / PROTEZIONE DELLE MANI

CHEMSAFE VV835 9

THRYM VV736 8

VENICUT33G3 10

VENICUT34G3 10

VENITACTYL V1300B100 11

VENITACTYL V1450B100 11

DISPOSABLE WEAR / ABBIGLIAMENTO MONOUSO

DT125 12

DT223 13

WORK WEAR / ABBIGLIAMENTO DA LAVORO

M5CO2 15

M5GI2 14

M5PA2 14

M5SA2 15

M5VE2 14

MAPOC 14

MOGI2 16

MOPA2 16

OUTDOOR WEAR / ABBIGLIAMENTO OUTDOOR

ANZIO 19

DENMARK2 20

DMACHGIW 21

HEDMARK2 20

LAZIO 23

LULEA2 21

NAGOYA 17

NARA 17

PESARO 18

ROMA 23

SANREMO 19

TRENTO 18

TECHNICAL WEAR / ABBIGLIAMENTO TECNICO

ICEBERG 22

KOLDYPANTS 23

KOLDYTOP 23

NORDLAND 22

FOOT PROTECTION / PROTEZIONE DEI PIEDI

ASTI S1P SRC 27

CALYPSO S3 SRC 25

CANNES S3 SRC 28

MAESTRO S3 SRC 25

MIAMI S1P SRC 27

SANTANA S3 SRC 25

FALL PROTECTION / PROTEZIONE ANTICADUTA

AC002 32

AN235200PR 30

AN245200PRR 30

AN701 36

CABLE LINE LV301 37

DESCENDER TC062 34

ELARA340 30

ELARA350 31

ELARA390 31

GPS LINE 40

HA200 32

HALEG 32

HAPAD 32

HAR42EL 29

HAR44EL 29

LV102050 32

PROTECTOR EXTRA LARGE AN19040T 33

PROTECTOR EXTRA LARGE AN19060T 33

RESCUEHUB TC063 35

SPIDERLINE III 38

T-REX LINE 42
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